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/TIGA

Sminuzzatrice elettrica da giardino - MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.

EneKTpuyecKa rpaguHcKa apobunka - YITbTBAHE 3A YIOTPEBA

BHUMAHME: npegu aa usnonssarte MallMHaTa npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALLATa KHUMKKA.

m Bastenska elektricna drobilica - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Elektricky zahradni §tépkovaé - NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouiti.
m Elektrisk fliskveern - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izs instruktionsk omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.

m Elektrischer Gartenhacksler - GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

HAekTpik6g BpuppatioTiq kimov - OAHIIES XPHEMZ

MPOZOXH: Tiptv XPNGIHOTIOINGETE TO UNXAVNHA, SI0BACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPLSIO.

@ Electric mains-operated garden chipper - OPERATOR’'S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Desmenuzadora eléctrica para jardin - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Elektriline aiahakkur - KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda tahel It antud j dit.

E Sahkokayttdinen oksasilppuri - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Déchiqueteur électrique alimenté par le secteur - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

Elektriéni usitnjivaé grana - PRIRUCNIK ZA UPORABO

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Elektromos kerti apritogép - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznélata elétt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.

Elektrinis $aky smulkintuvas - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
No elektrotikla darbinams darza smalcinatajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai rupigi izlasiet doto instrukciju.

@ EneKTpUYHa cevKanka 3a rpaguHa - YIIATCTBA 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YNaTCTBO MpeA Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Eletrische tuinhakselaar - GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

m Elektrisk drevet kutter - INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Rozdrabniarka ogrodowa elektryczna - INSTRUKCJE OBSEUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem yny, nalezy znie pr y iniejsza instrukcije.
Estilhagador elétrico de jardim - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.

Tocator electric de gradina - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

ANEKTPUYECKNIA Cafi0BbIi U3MEbYUTENb
PYKOBOACTBO MO SKCMNJ1IYATALINK
BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATE/NIbHO NPOYTUTE 3TO
PYKOBOACTBO NO 3KCMJ/lyaTaluuu.

@ Elektricky zahradny Stiepkovaé - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Elektriéni vrtni sekljalnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik z navodili.

Be}étenska elektriéna drobilica - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori$éenja masine pazljivo procitati ovaj prirucnik.

Eldriven flishugg fér tradgardsbruk - BRUKSANVISNING

VARNING: I&s igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

TR/ Elekirikli bahce ufalayici - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: dnee icaren ki le akuvun.
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[61] V/Hz 230-240/50
[62] W 2200
[63] W 2000
[64] n/1 3650
[65] 1
[66] mm 40
[67] It 50
[68] mm 443
[69] mm 945
[70] kg 10.4
[71] dB(A) 102
[72] dB(A) 99,2
[73] dB(A) 3
[74] dB(A) 85,5
[75] dB(A) 3










m |[!_!J| BHUMAHME - HEOBXOAUMO BHUMATEJIbHO MPOYUTATb NEPEZ, TEM, KAK UCMOJIb30OBATb MALLMHY. CoxpaHuTb Ha GyayLiee

NMPABUJIA BE3OIMACHOCTHU
obA3aresibHble K CO6/II0AEHUI0
A) OBYHEHUE

1) BHumatenoHO npoyuTamTe yKa-
3aHnA. Os3HaKoMmbTeCb C opraHamu
yrnpaB/ieHUA U HaajexawmMm MCnosb-
30BaHMeM MaLUuHbl. HayunTechb 6bICTpO
OoCTaHaB/MBaTb ABUraTe/ib.

2) [loMHUTe, 4TO onepatop WAW MOJb-
30Bare/ib HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a He-
cYacTHble c/lydau uam yuwepb, HaHeceH-
HbIM APYrUM vuam WM UX UMyLLEeCTBY
BO BPEMSA MUCMO/Ib30BaHWA MaLLUHbI.

B) NOArOTOBUTEJIbHbIE ONMEPALIUA

1) HapeBante 3awmty ANA OpraHos
CNyxa, MblNe3almTHYI0 MacKy, 3almT-
Hble NepyYaTKU U OYKU B TE4YEHUE BCEro
BPeMeHW paboTbl Ha MalUnHe.
25) N3berante  LUMPOKOM
LUHYPKOB 1 rasiCTyKOB.

3) Wcnonb3ymTe mMalmHy TOMbKO Ha OT-
KPbITOM MECTHOCTU (T.€. HEe PAAOM CO CTe-
HaMK1 1 ApyrMn1 TBEPAbIMU NPeAMETaMK),
Ha NPOYHOM 1 POBHOM NMOBEPXHOCTW.

4) He wncnonb3ymte MaluMHy Ha [o-
POXHOM MOKPbLITUN, & TAKIKE HA rPaBuM,
rae otépacbiBaeMbli MaTtepuan MOMXKET
BbI3BaTb TPaBMbl.

5) Hwu B Koem cny4yae He paspeluanTte
N0/1b30BaTbCA MAWMHOM AETAM WK Nin-
Lam, HeJoCTaTO4YHO XOPOLLO 3HAKOMbIM
C npaBuaamMmn obpaLleHns C HEWN.

6) He ucnonb3ynTte MalimHy, ecam psa-
[IOM €CTb OAMW.

7) Tlepep, 3anycKoM MaluMHbI NPOBEPLTE,
YTO BCE BUHTbI, ralKW, 601TbI U apyrve Kpe-
MEMHHbIE 3/IEMEHTbl XOPOLLO 3araAHyThbl, a
3aWmTHBIE MPUCTIOCOBIEHNA N SKPaHbI Ha-
XOAATCA HA CBOEM MeCTe. 3aMeHuTe NnoBpe-
HOEHHBIE WK M/10X0 YUTAEMbIE STUKETKM.
8) Bce 3awuTHbBIE NPUCNOCOGNEHUSA U
¥enobbl JOMHKHbLI OCTaBaTbCA Ha MecTe
M BbITb B XOPOLLEM 3KCMyaTalMOHHOM
COCTOAHWUM

oaeabl,

* Hpowme Toro:
-  Bcakun pas nepep, vcnonb3oBaHWEM
NPOBEPANTE, YTO Ha Kabesb-ya/MHUTE b He

MOBPEXHAEH U HA HEM HET CNeA0B CTapeHUs
WM u3Hoca. HezamepmTenbHO U3BJIEKU-
Te BWIKY M3 PO3ETKW, €CM YA/MHUTE b
noBpeaunca Bo Bpemsa padotsl. HE MPA-
KACATBCA K KABEJIKO, MNMOKA Bbl HE
M3BJIEHETE BUJIKY U3 PO3ETKW. He
MoMb30BaTbCA MaLLMHOW, €CNU Kabenb-ya-
JMHUTE b NOBPEHAEH UM U3HOLLIEH.

C) NPU SHCNJIYATALUA

1) lepen 3anycKOM MaluMHbl YAOCTO-
BEpLTECH, YTO 3arpy304Has BOPOHKa nycTa.
2) He npubauaTbCa rosioBoM 1 TE/IOM
K 3arpy304HOMY OTBEPCTHIO.

3) He BcTtaBnATb pyKu W apyrmve 4actum
Tena UM Ofexay B 3arpy3ovHoe, pas-
rPy304HOE OTBEPCTUE U HE NMOSHOCUTH
WX K NOABUHKHbIM YaCTAM.

4) CoxpaHAaTb paBHOBECUE U YCTONYMU-
BO€ MOJIOKEHUE B Te4eHue paboTbl. He
BbICOBbIBaTbCA. BO BpemsA 3arpy3ku ma-
Tepuana HMKorga He HaxoauTecb B 0O-
lee BbICOKOM MOJIOKEHMUM OTHOCUTE b-
HO OCHOBaHMSA MaLLMHbI.

5) Bo BpemA paboTbl MalmHbI BCcerga
HaxoAMTECb Ha PacCTOAHUK OT pasrpy-
304HOrO OTBEPCTUS.

6) BoBpemasarpyskumarepuasiaciegue,
4TOObI CPEAM HEro He BbUI0 META/UTMHECKNX
NPeaMETOB, KaMHEMW, OYTbUIOK, HECTAHbIX
6aHOK 1 Apyroro NOCTOPOHHEND Marepuaia.
7) Ecnv perymii MHCTPYMEHT yaaprTCA O
MOCTOPOHHUA NPeaMET WK MalLMHa HaYHET
n3gaBarb aHOMasIbHbIM LYM WK BUOPMPO-
BaTb, HEMEA/IEHHO BbIK/IOUMTE ABUraTesb U
OCTaHOBUTE MaLLmHy. OTcoeanHUTE Kabesb
OT CETU U BbIMO/IHATE CNeaytoLLMe ASUCTBUISA:
- YAOCTOBEPLTECH, YTO MallMHA He
noBpexaeHa.

- MNPOBEPUTb COCTOAHWE U 3aTAHYTb
PYYKY KpenaeHus BOPOHKMU.

ecnun npobnema He pelumnacb, obpaTu-
TECb B CEPBUCHBIN LEHTP.

8) He nosBonante o6paboTaHHOMY Ma-
Tepuany cKananmBaTbCA B pasrpy304HOM
OTCEKe, MOCKOJIbKY 3TO MOXET 3aTpya-
HUTb PasrpysKy W Bbi3BaTb BO3BpaT Ma-
Tepuana yepes 3arpy30yHoe OTBEPCTHE.
9) Ecnmn mawmHa 3acopunach, BbIK/IO4YU-
Te ABurateib U USBJIEKUTE BU/IKY M3 PO3ET-
KW, Y TOJIbKO NMOTOM NPUCTYNamTe K yaane-
HUIO OTXOA0B M3 3arpy304HOrO OTBEPCTUA



W pasrpy3o4HOro KaHana. lNomHuTe, 41O B
MaLLMHax ¢ ABUratesieM B MOMEHT 3anycKa
BHJ/THOHAETCA U PEKYLLIMN UHCTPYMEHT.

10) He nepeHoCKUTE MaLLUMHY C MecTa Ha
MECTO C BKJIKOYEHHbIM ABUraTeIEM.
11)Mpexpge 4em NOKMHYTb pPaboyni
Yy4aCTOK, BbIKJOYMTE ABUraTeslb U U3-
BJIEKUTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

12) He HaKNOHAWTE MalMHy C BKJIO-
YEHHbIM ABUraTenem.

* Hpowme Toro:
- HevcnonbayiiTe MaluvHy, eC/M BbIKJIO-
yareNb NMOBPEHAEH W HE B COCTOSHMK Mpa-
BWIbHO BKJTKOYATD M BbIKJ/IKOHATb MaLLIMHY.
- He npukacanTtecb K Kabento-yanm-
HUTENO W LUTENCENIbHON BU/IKE MOKPbI-
MW pyKamu.
- He xoaunte no Ka6ento-yaIMHUTENIO
W He JepramTe ero.
- OcTtaHaBnuBanTe MalUUHY U OTCOe-
AUHAWTE Kabenb NUTaHuA:
- KarKablM pas, Korga MmalluHa
ocTaeTca 6e3 NpMcmoTpa;
- [0 TOro, KaKk NPUCTYNUTb K yCTpa-
HEHWIO NPUYMH BJIOKUPOBKU WU
NPOYUCTKE pas3rpy3o4HOro KaHana;

BHUMAHMUE - B ciiy4ae nosomoK nim asa-
pvit BO BpeMA paboTbl HE3AMEL IUTENIbHO
BbIK/IIOYUTL ABUrarteb; €C/ivi NpPOoU3oLLeN
HeCYaCTHbI1 Cy4am 1 onNeparop Ui TPETLU
Jvua nony4wIn TpaBMbl, He3amMen/IMTEIbHO
MPUHATL MEPbI MO NOMOLLM NOCTPaZaBLIMM,
Havbonee Noaxoaawme B KOHKPETHOM CU-
Tyaumu, 1 06paTUTLCA B MEOULIMHCKOE Yu-
PEHAEHME 419 HEOOXOAMMOTO JIEHEHMA.

D) TEXOBCJZTYHHUBAHUE U XPAHEHUE

1) Horga Bbl BbIK/IIO4aeTE MaLlIWHy ANA
BbIMNO/IHEHWA OBC/TyHMBaHUA, NPOBEPKM,
XpaHeHUA WK 3aMeHbl AeTaniel, yao-
CTOBEpPLTECH, YTO BW/IKA W3BJIeYeHa U3
PO3EeTHW. Y40CTOBEPLTECH, YTO BCE MNOA-
BMMHbIE 4acTW oOcCTaHoBUAMUCL. [aunTe
MallmMHe OCTbITb Mnepes BbINOJIHEHWEM
JII060ro 06C/yHMBaHUA, HATAAKU U T.4,.
2) [anTte malimHe OCTbITb Nepes TeMm,
KaK ybpaTb ee Ha XpaHeHue.

3) 3a UCKAKYEHNEM PYTUHHOM OYMCT-
KW, BCE OCTasibHble onepauuun rno o6-
C/TYMBAHWUIO OOJIHHbI  BbINOJIHATHCA
TO/IbKO B CEPBMCHOM LIEHTpE.

E) AOMNOJIHUTEJIbHbIE MEPbI
NMPEAOCTOPOHHOCTHU

1) CraumoHapHoe NoAKIKHEHUE NOBOro
SNIEKTPUHECKOIO NpMbopa K 3NIEKTPOCETU
34,aH1sA AO/THKHO BbINOHATLCA KBA/TMDULM-
POBaHHbIM 3/IEKTPUKOM, B COOTBETCTBUM C
AEVCTBYOLLMMW HoOpMamK. HenpasuibHoe
MOAKJ/IOYEHNE MOMET HAHECTU CEPbESHbIM
yLLep6, BK/IH0HaA CMEPTb.

2) BHMMAHME: ONTACHOCTb! Bna-
HOCTb W 9/IEKTPU4ECTBO HECOBMECTUMBI
Apyr € Apyrom:

- paboTa C aNeKTPUY4eCKMMH Kabena-
MW U UX MOACOEAUHEHME [ONMHKHbI Bbl-
MOJIHATBLCA B CYXMX YCIOBUSAX;

- HMKOrZa He JO0MyCKamTe KOHTaKTa a/1eK-
TPUYECKOWN PO3ETHU WM Kabens C B/IaXKHOM
30HOM (NyrKa UM BNaxHan Tpasa);

- COeAMHEHWA MeXay Kabenamm n po-
3eTKaMn [O/MKHbl OblTb rePMETUYHBIMM.
HMcnonbsymTe yo/IMHUTENN CO BCTPOEHHDI-
MW repMETUYHBIMM 1 CEPTUPMLMPOBAHHDBI-
MW PO3ETKAMU, UMEIOLLMECA B NPOAAKE.
3) HayecTtBO Kabenem nUTaHUA He JOMHK-
HO 6bITb HUe Tuna HO7RN-F npn MuHK-
MaslbHOM niowaau ceveHmnsa 1,5 MM2 1 Mak-
CUMasIbHOM PEKOMEHAYEMON A/IMHE 25 M.
4) lutaHWe o6opyaOBaHUA [ONMHO
OCYLLECTBIATLCA NpU NomMoLwm gucode-
peHuuansHoro BbiKAYatensa (RCD -
Residual Current Device) ¢ TOKOM pasb-
eaMHeHuA, He npesbiwarowmm 30 MA.
5) HanpsmeHue, Yyactota h HOMUHa Po-
3E€TKU 9NIEKTPONUTAHUA OOHKHbI COBMa-
AaTb C YyKa3aHHbIMU Ha APJIbIKE MaLLWHBI.

F) NEPEBO3HKA U NEPEMELLEHUE

1) Haxpgbit pas, Korga TpebyeTtca ne-
PEABUHYTb, MOAHATb, NEPEBE3TU WK
HaKJIOHWUTb MaLUuHY, CNeayerT:

- HajeTb NI0THblE paboyme NepyUaTKy;
- MOAgHUMaTb MalluHYy, yXBaTuUB €€ B
TaKMX TOYKax, YTOObl OHA HE BbICKO/b-
3HyNna, y4uTbiBaA ee BeC U 0CO6EHHOCTHU
KOHCTPYKLNK;

- NpuvBAEeYb KOJIMYECTBO JI0AEN, COOT-
BETCTBYIOLLEE BECY MALLUMHbI U XapaKTe-
PUCTUKAM TPaHCNOPTHOro CPeACTBa UAn
MecCTa, B KOTOPOM HEOBXOAMMO €€ yCTa-
HOBWTb MW OTKYAA CNeayeT ee 3abpathb.
2) Bo BpemA TpaHCNOPTUPOBKM 3a-
KPenuTb MaLLMHy NPy NOMOLLM COOTBET-
CTBYIOLLMX TPOCOB WU LIEMNEN.



O3HAKOMJIEHUE C MALLMHON

NPUMEYAHUE - WU306pameHns, COOTBETCTByHOLUE
CCblJIKaM B TEKCTe, HAXOAATCA Ha CTP. 2 3TOr0 pPyKoO-
BOACTBA.

OMUCAHUE MALLUWHbI U OBJIACTU EE NPUMEHEHUA

JaHHana malmHa sBnsieTca cafoBbiM 060pyA0BaHUEM, U, B
YaCTHOCTW, U3MENIbYUTENIEM Caf0BbIM S/IEKTPUHECKUM.

MalumHa CoCTOUT U3 ABWUraTens, KOTopbI NPUBOAUT B Aei-
CTBME HOM, BCTPOEHHbIA B KOPMYC MalUWHbl, KOTOPbIM U3-
MesibYaeT BETHMU.

MpepycmoTpeHHas aKcnayaTauus

MawmuHa paspa6oTaHa ¥ npefHa3HayeHa Aia U3mesb-
YeHUA TOHKUX BETOK filepeBbeB U KYCTapHUKOB, a TaK-
e BNIaHOW NIMCTBbI. Bce ocTanbHble BUAbI UCMOIb30Ba-
HMA MOTYT CO3AaTb OMACHOCTb M MPUYUHUTB YLLep6 NoaAM
W/ UMYLLEECTBY, IM60 CaMOM MaLLUMHE.

MNpumeyaHue: npevmyLLECTBEHHOE MCMONb30BaHWE Ma-
LUMHbBI ANA U3MENIbYEHNA CYXMX BETOK CHUKAET aPderTMB-
HOCTb PE3KW 1 COKpaLLaeT CPOK CNYHObl HOMXa.

HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHue

Bxogut B noHATHE HenpasW/1IbHOro MUCNoJsib3oBaHUA (B Ka-

4yecTBe npumMmepa, HoO He orpaHn4MBandCb 3TUMU C}'Iy‘-IaHMI/I)
MCNOJIb30BaHME MallnHbl 417 U3Me/IbYeHUA HepacTu-
TeNbHOro marepuana;

° NoAHMMATbCA Ha MaLUUHY;

° MCNOJIb30BaThb MallnHy 4719 NePEeBO3KU rpy30B.

OT0 060pyAOBaHNE MOMET MCMOJIb30BATLCA AETbMU 8 NeT
M CTaplue, a TaKkKe N4bMU C OrpaHUYeHHbIMU BU3UYECKN-
MW N YMCTBEHHBIMWU CMOCOGHOCTAMMW, C HapyLUEHHOW YyB-
CTBUTENIbHOCTbIO, HE 06afatoWyMKM ONbITOM U 3HAHUAMM,
€CIN X JEeNCTBUAMU PYKOBOAUT APYroe MU0 UK €CNIN UM
0GBACHW/IU, KaK N0Ib30BaTbCA MALMHOW, U OHU MOHUMAKOT
BO3MOHYIO OMacHOCTb. [leTW He [OMKHbI UrpaTb C 060py-
O0BaHWeM. YMCTKa 1 N1aHoBOE 06CyKMBAHWE HE OOMKHbI
BbINONHATLCA AeTbMM 6€3 NpUcMoTpa.

OcTaTo4HbIN PUCK

[Jaxe npm I'IpaBI/IﬂbHOVI JKCnyataumn MallinHbl MOTryT BO3-

HUKHYTb CUTyauun C OCTATOYHbIM PUCKOM. MoTeHumanbHO

onacHble CUTyaumMn MOryt MMeTb cnegyroline npruHnHbl (B

HadecTBe npmumMmepa, Ho He orpaHn41MBaACb STUMU CJ'IyHaHMVI)Z

° Bbl6pOC KamHel un Apyrux marepuanos, Cﬂy'-laﬁHO nonas-
LLIMX BHYTPb BMECTe C BETHaMMU;

° Pa3pbIB U HEKOHTPOIMPYEMOE NepemMeLLieHe BETOK Ha BXO-
Ae MallWHbl MOryT BbI3BaTb TPaBMbl KOHEYHOCTeW U mas;

WAEHTUDUKALMOHHDIN AP/IbIK

1. YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM COMIACHO AWMPEKTUBE
2000/14/EC

MapKupoBKa cooTBETCTBMA NO AnpeKTuBe 2006/42/EC
lop narotoBaeHUs

Tvn MalurHbl

3aBoACKON HoMep

HanmeHoBaHwWe 1 agpec U3rotoButens

TexHU4YeCKNe xapaKTepUCTUKK

Hoa napenus

ONOaRWN

HOMMOHEHTbI MALUMHDbI

9. TonKaresnb, YTOObI MPOTA/IKMBATL KOPOTKME BETKU B BO-
POHRY;
10. PyKoATKa ana nepemMeLleHms;
11. 3arpy3oyHas BOpoHKa, CbeMHas;
12. Py4yKa gns 3aKpenneHns BOPOHKMY;
13. YnpaBneHwue xof/ocTaHoB;
13A. OcTtaHoB (KpacHbIi);
13B. Xop (3eneHbii);
14. PoseTKa gns o6ecneyeHus 3N1eKTPONUTaHUS;
15. Vamenbyatowmii HOX;
16. Hopryc mMalmHbl ¢ Konecamm Ana nepemMeLLeHns;
17. C60pHUK M3MEeIb4EHHOM Macchl,
18. BbinycKkHOe oTBepcTHe.

Cpasy noce NoKyrnku MallMHbl 3aHeCUTe ee MAEHTUDUKA-
LIMOHHbIe AaHHble (3 - 4 - 5) B crieumasbHble Nnosis Ha Mo-
C/ieHen cTpaHu1Le pyHOBOACTBA.

O6paseL, feknapaunm COOTBETCTBUA HAXOAWUTCA Ha npea-
nociefHen cTpaHULe JaHHOro PyKOBOACTBA.

E He BbiGpacbiBaiiTe aneKTpoo6opyfoBaHWE BMECTE C
06bI4YHbIMM OTX0Zamu. B cooTBeTCTBMM ¢ EBpONEncKom

avpekTueoi 2012/19/EC 0THOCUTENIBHO BbIBEAEHHOMO
M3 3KCMyaTaunm SNEKTPUHECKOTO U SNIEKTPOHHOTO 060pY-
[0BaHWA U ee NPUMEHEHUEM COIMIACHO NpasBuiam CTpaHbl
9KCrnlyaTauun, BbIBEAEHHOE M3 3KCMayaTauuu SNEKTPo-
060pyAOBaHNE [OMKHO OTNPaBAATLCA Ha nepepaboTKy B
COOTBETCTBMM C TPEOOBaHWAMMU MO OXPaHe OKpyHarLlen
cpefabl OTAENbHO OT Apyrux oTxofoB. Ecnu anekTpoobopy-
[loBaHve BblbpachbiBaeTCA Ha CBasIKy WM 3aKarnbiBaeTcA
B 3eMJ10, A0BUTbIE BELLECTBA MOMYT MPOHUKHYTb B C/IOM
NMoA3eMHbIX BOZ W NOMacTb B NULLEBbIE NPOAYKTbI, 4TO NPU-
BeZET K HAHECEHMIO YLLiepba BalleMy 340POBb 1 XOpOLLe-
My Camo4yBCTBMIO. [JnA nonyyeHua 6onee nofpobHOM MH-
dhopmaumm no nepepaboTKe 3TOro Usgenus obpallantecb
B yYpemaeHve, OTBETCTBEHHOE 3a nepepaboTKy OTXOAOB,
WY K Bawemy auctpubbrotopy.

Iﬁl Knacc ll: iBoriHaa nsonauus
NMPABUJIA BE3OMNMACHOCTHU

MpY MCMoNb30BaHWMKM MaLMHBLI C/iedyeT Co6/aaTb 0CTo-
POMHHOCTb. C 3TOM Le/blo Ha MalMHE MMEeoTCsi IMKTOrpam-
Mbl, KOTOPbIE HANMOMHAT BaM 06 OCHOBHbIX Mepax NpeaocTo-
POMHOCTU. MX 3HaueHWe noscHseTCsA HUMe. Hpome aToro,
PEKOMEHAYETCA BHUMATE/IbHO MPOYECTb NpaBu/ia TEXHWUKM
6€30MaCHOCTU, U3/IOMEHHbIE B CMeLuMasibHOM 1aBe HacTo-
ALLEro PyKOBOACTBA.

3amMeHWTe NOBPEKAEHHbIE MK MIOX0 YUTAEMbIE STUKETKM.

19. BHumaHwume: lMNepes 1Mcnosb3oBaHWEM MaLLWHbI NPOYK-
TaTb PYKOBOZCTBO MO 3KCnIyaTauum.

20. BHumaHwue: Jlnua, KOTopble He A0/HHbI yNpasasaTb Ma-
LUIMHOM, HE JOIHKHbI K HEM NPUBAMKATLCS.

21. BHMmaHue: Bpauatowmiics Hox. He BcTaBnsanTe pyku
B 3arpy304HOe M pasrpy3o4HOe OTBEPCTUA, Korpa ABu-
ratenb paboraer.

22. BHMmaHwue: Mcnonb3oBartb 3awmTy A8 Cayxa, 3awmT-
Hble OYKM W MblAE3aLUTHYIO MacKy.

23. BHMmaHue: N3BneKaTb BUIKY U3 PO3ETKW Nepef, Bbl-
NoSIHEHWEM OBCNYHMBAHUA UM eciin Kabenb nospe-
HAEH.

24. BHumaHue: Pexyllee npucnoco6iieHne NpoaosKaeT
BpaLLaTbCA KaKoe-TO BPeMA Jaxe Nnocsie BbIKAYEHNA
MaLUMHbI.



TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTUHHU

[61] HanpseHwe n yacToTa nMTaHuA

[62] HomuHanbHasa mowHocTb (P40) *

[63] HomwnHanbHaa MOWHOCTb

[64] CkopocTb x0n0CTOro XxoAa

[65] Hoxmn, KonmyecTBo

[66] MakcumanbHbIM arameTp BETOK

[67] CO0OpHUK, EMKOCTb

[68] BbicoTa

[69] LUnpuHa

[70] Bec

[71] TapaHTHpyembIi ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
[72] W3mepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
[73] MorpewHocTb

[74] YpoBeHb 3ByKOBOro AaBieHus

[75] MorpewHocTb

* Mpodpunb paboTbl B TeHeHWe 4 MUHYT C HarpysKon u 6
MWHYT 6€3 HarpysKu.

Mpy npaKTM4YeCKOM MpPUMEHEHWU [OrMycKaeTcA paboTta B
HenpepbIBHOM PEHUME.

NPABUJIA SHCIJIYATALIUUN

TNMPUMEYAHUWE CooTBeTcTBME CCbI/IOK, COAEPHAaLLMXCA B
TEKCTe, M COOTBETCTBYIOLYNX PUCYHKOB (PACMOIOMEHHbIX
Ha cTpaHuue 2 1 NocieayrLmx) onpeaeaaeTca yuppor,
NPeALIeCTBYIOLes Ha3BaHUIO Kay oM r/1aBbl.

1. SBABEPLUUTb MOHTAHK

MNMPUMEYAHUWE MatumHa MoMeT 6bITb roctaB/eHa ¢
HEKOTOPbIMU KOMIMOHEHTAMM, yHe YCTaHOB/IEHHbIMMN Ha
He.

BHUMAHUWE - PacrnakoBka W 3aBepLUeHMEe MOHTaMma
JOJIHHbI BbIMO/IHATLCA Ha TBEPLAOH U POBHOK MOBEPXHOCTH,
rge [oCcTaToyHO MecTa A1 MepeMELYeHUA MaluvHbl 1
ee ynaKoBKW, Bcerga ro/b3yACb COOTBETCTBYHOLYMMMU
HHCTPYMEeHTamH.

Yrnnnsayma YrnaKoBKW  [JOJIHa  [PON3BOANTBCA B
cooTBeTCcTBUN CAeMvCTBy.‘OLL{MMM MeCTHbIMW HOpMamH.

1.1 CBOPHA OCHOBAHMA MALUUHbDI

MonomunTe MawWuHy Ha 3emo, OTBUHTUTE BUHTbI (1),
npeABapuTesIbHO  YCTAHOB/IEHHbIE C 06enx CTOPOH Ha
Koprnyce MallWHbl, YCTaHOBUTE OCHOBaHWE MalluHbl (2),
KaK NMoKasaHO Ha PUCYHKe, BHOBb YCTaHOBWUTE BUHTHI (1) n
3aTAHUTE UX.

1.2 MOHTAH HOJIEC

YctaHoBuTe Koneca (3), Ucnonb3ysa ocb (4) W WNAKHTLI (5) B
YKa3aHHOW NOoC/ef0BaTe/IbHOCTH. YCTaHOBUTE Koanakw (6),
BCTaBMB A3bI4KM (7) B COOTBETCTBYIOLME rHe3Aa (8).

MNMocne 3aBeplleHMA MOHTama nocTaBbTe MalWHy B
BEPTUKA/IbHOE MOMIOKEHWe, 4YTOObl OHa onupanacb Ha
Honeca 1 ocHoBaHue.

2. ONMUCAHUE OPTAHOB YIPABJIEHUA

2.1 YNPABJIEHUE OBUIATEJIEM

[Buvratenb ynpaBnseTca AByMA KHOMKaMu:

3eneHan KkHonka (9-1 ) = Xog,

HKpacHas kHonka (10-O) = OcTtaHoB

Ecnv nopgaya ToKka oTCyTCTBYET, MalLMHA BbIK/OYAETCA.
[na Toro 4ToGbl CHOBA BKJIIOYMTL ABUratesib, HaAo0 CHoBa
HaXaTb Ha 3e/IeHYI0 KHOMKY (9).

3.MO0JIb30BAHUE MALLMHOM

BAHKHO:

e MWcnonb3yite MalWMHYy Ha POBHOW U TBEpAoOH
NOBEPXHOCTHU, NMPU 3TOM Bbl [OJIHKHbI CTOATb Ha
OfiHOM YpOBHe C KoJilecaMy.

e [lpu 3anycke MalMHbl MOryT NMPOW30MTU BPEMEHHbIE
nageHunsa HanpamxeHua. Bo wusbewaHve nomex ansa
Opyroro 06opyfoBaHusA, MOAK/IIOYEHHOTO K  CeTu
NnUTaHWA, YAOCTOBEpPLTECh, YTO CETb  BblAEPHUT
Harpysky — MawwHbl WM Apyroro  06opyaoBaHus,
NMOAK/IIOYEHHOTO K 3TOM e CeTH.

e Ecnu pgBuratenb octaHaB/MBaeTCA M3-3a neperpesa
BO BpemA paboTbl, HEO6XOAMMO  nofoMpaaTb
NPUBIN3UTENBHO 5 MUHYT Nepes MOBTOPHbIM 3aryCKOM.

3.1 NOArOTOBHA MALLUWHbI

YcTtaHoBUTE COOPHWMK MO MallMHYy OTBEpPCTMEM BBEPX,
NPUKPENUTb py4YKm (1) COOPHUKA K ABYM KpenieHusam (2).

3.2 NOARIOYEHUE MALLUMHDbI

MopcoeanHnTe po3eTHy Kabena-yanuHutens (3) K BUIKe
(4) mMaWwMHbI, KaK MOKasaHO Ha PUCYHKe, a 3aTeM BWJIKY
YAJMHUTENA K PO3ETHE d1eKTponutaHus (5).

3.3 3ANYCHK ABUIATENIA U PEXKUM PABOTbI

3anycTuTb ABUraTesb; HamaTb Ha 3e/1eHyto KHOMKY (1-1).
3arpyaunTtb matepvan 418 U3MebHeHna Yepes 3arpy3oqHoe
oTBepcTUeE (2) BOPOHKM (3).

B cnyyae Heo6xoaMMOCTH MOXHO NPOTOJIKHYTb Martepuan
creuuanbHbiM TonKatenem (4).

MonesHbie coBeTbl N0 U3MEJIbYEHUID

e He M3menbyaliTe MOKpbIN MaTepuarn.

e O6pe3aTb BETBU C GOMbLIMM KOJIMHECTBOM CY4YKOB W
cpesartb 60KOBbIE OTPOCTHM.

¢ He u3mesbyaiiTe BETBM C AvameTpoMm 6Gosee 4 cMm;
NpUYHMMasA BO BHWMaHWE TWUM U CTEMeHb CbIPOCTU

APeBECUHbl, MOMEeT BO3HUKHYTb HEeo6X0AMMOCTb
CHU3UTb MaKCUMaslbHbIM anameTp O6pa6aTblBaeMbIX
BETOK.

e 3arpyaiTe Marepuan MaieHbKUMWU NOPLUAMU, YTOGbI
HE 3aCOopWTb 3arpy304HyH0 BOPOHKY.

e PaarpysoyHoe 0OTBepcTMe [OMKHO ObiTb Bcerga
CBOGOAHbBIM.
e MHWamenbyanTe  capoBble  OTXOA4bl  ManeHbKWMMK

NopuMsMM; YepedyWTe MX C BETKaMW BO M36emaHue
3acopeHusi.

e He wu3menbyanMTe KyXOHHble OTXOAbl W  Apyrue
matepuarsbl, He UMEIOLLME TBEPAON KOHCUCTEHLUM.

BaHble peKoMeHAauumn

e He usmenbyarite CAULLIKOM [/IMHHbIE BETKW, MOCKO/IbKY
UX HEKOHTPO/IMPYeMOoe [ABWKEHUE MOMET BbI3BaTb
TpaBMbl.



3.4 ONOPOHHEHUE CEOPHUHA

YpoBeHb M3MENbYEHHOro MaTtepuana B COOpHUKE He
[OJTIKEH JOXOAWTb O Pa3rpy304HOro OTBEPCTHUS.

Ecnn 310 npou3onpeT, TO M3MEeNbYeHHbI Matepuan
3aCOpPUT pasrpy3oyHbIi KaHan M HavyHeT BO3BpaLLaThbCA
Yyepes 3arpy3o4Hoe OTBEPCTHE.

Mpexae 4em CHATb W OMOPOMHKHWUTL COOPHWK, OCTAHOBUTE
ABUrartesib U OTK/IYMTE Nojady NUTaHuA.

3.5 3ACTPEBAHUE MATEPUAJIA

B cnyyae 3actpeBaHua U3Menb4aeMoro marepuana:

1. BblKO4YMTE ABUrateflb U OTCOEAMHWTb MalluMHy OT
9NIEKTPOCETH;

Monb3ynTech 3alMTHLIMK NepyaTKamu;

OTBUHTUTb KPEMEHHYI0 Py4Ky (1) BOPOHKM;

CHATb BOPOHKY (2); NOTAHYTb ee BBEpPX;

O4nCTUTL BOPOHKY M 06nacTb (3) n3mesnbyarLero
HOXa, a TaKKe npueratoLme 30Hbl;

YCcTaHOBUTb BOPOHKY Ha MECTO U 3aKpenuTb ee,
3aBUHTUB PYYKy (1).

aRwN

o

3.6 OKOHYAHUE PABOTbI

Mo OKOHYaHUKM PaGoTbl BbIK/YUTL ABUraTe/b, HamaB Ha
KpacHyto KHormKy (4-0).

OTKN0UUTb yaamHuTeNb (5) CHAYAJIA oT o6Lein po3eTku
(7), a BATEM ot B1IKM MawmHbl (6).

CHATb 1 ONOPOKHUTL COOPHUK.

4. NJIAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJ1TYHHUBAHUE

BAMHO PerynapHoe wn Tware/bHOE TEXHUYECKOE
06C/yHUBaAHNE  HEOOXOAMMO A4/1A  MOAAEPHAaHUA  BO
BPEMEHM  YpOBHEVN 6e30M1acHOCTU U OPUIrMHAJIbHBIX
SKC/TyaTalnOHHbIX XapaKTEPUCTUK MALLMHBI.

XpaHnTb MalLMHy B CyXOM MECTE.

lepes BbINO/HEHMEM KaKuX-/IM60 [EVICTBUN M0 OYUCTHE,
KOHTPOJIHO UJIN TEXOOC/TYMBAHUIO OTK/IIOHaKTe MaLUMHy OT
CETU 3/IEKTPONNUTAHMA.

BAH{HO [lonb3oBatesib  MOMET BbINOJIHATL  TOJIbKO
onepaummn, U3J/IOMEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE, BCE
ocTaslbHble onepaumm [0/ HbI BbIMO/IHATLCA B CEPBUCHOM
LeHTpe.

1. TMonb3oBaTbCsA MPOYHBIMK PAGOYMMKM MepyaTKaMu BO
BpEMA BCEX onepauyi Mo OYUCTKE, TEXHUYECKOMY
06CNYHUBAHUIO N PETYIMPOBKE MalUMHbI.

2. Hapgpiv pasnocne paboTtbl CHUMaMTE COOPHUK U yaanamTe
OTXOfibl, OCTaBLUMECH B Pa3rpy304HOM OTBEPCTUM.

3. Bcerga npoBepsiTe, 4YTO BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA
He 3a6UTbl OTXOAAMM.

4. He vicnonb3ynTte CTpyu BoAbl U U3beranTe nonaganua
BOAbl Ha [ABWUrateNb W 3NEKTpUYECKME y3nbl. He
MCNOJIb30BaTb arpeccuBHble HWAKOCTU [ OYUCTHU
NaacTMaccoBbIX YacTeM.

5. HwuKorga He MblITalMTeChb BbINOAHATL C/OMHbIA PEMOHT,
BCe orepaumu, He OnMcaHHble B JAHHOM PYKOBOACTBE,
OOMKHbI BbINOMHATECA B CEPBMCHOM LeHTpe. Jliobas
onepaumsa, 3a MUCKJIYEHWEM OMMUCAHHbIX B AaHHOM
PYKOBOACTBE, €C/M OHa He Obina BbIMOJHEHA B
YNOJHOMOYEHHOM  CEPBUCHOM  LIEHTPE, NpUBOAWUT
K yTpare [AEeWCTBMA rapaHTMM U CHUMAaeT byt
OTBETCTBEHHOCTb C HDUPMbI-U3rOTOBUTENA.
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5. OXPAHA OKPYHAIOLLEH CPE/bI

OxpaHa OKpymatwllen cpeabl  [O/KHA  ABNAATLCA
CYLLECTBEHHbIM U  MEpBOOYEPEHbIM  acrneKToM npw
Nnosb30BaHWM  MalUMHOM, BO 6aro  4e/I0BEYECKOrO
06LLEeCTBA U OKPYHAIOLLEN cpefbl, B KOTOPOM Mbl }UBEM.

¢ He goctaBnsitb GECMOKONUCTBA COCEASAM.

e Ctporo cobnoaatb AeNCTBYOLWME HA MECTHOM YPOBHE
npaBswuia no BblIBO3Y OTXOA0B.

e Ctporo cobnoaatb MeCTHble HOPMbI MO YTUAU3ALMK
YNaKOBKKM, MOBPEMAEHHbIX YacTelm Wav  NobbIX
3/IeMeHTOB co 3Ha4ynTes/ibHbIM BIMAHNEM Ha
OKPYHAKLWY0 Cpeay; 9TU OTXOAbl He  AOMHHbI
BbIGpAChIBaTLCA B MYyCOPHbIE KOHTEMHEPbI, a JOMHKHbI
6blTb OTZAENEHbI U NepefaHbl B creluasibHble LEeHTPbI
cbopa 0TX0Z0B, 3aHMMAOLLMECHA UX NEPePaBOTKOMN.

e [locne 3aBeplleHWs CpoKa C/yHObl MallWHbl He
BblbpacbiBaliTe ee, a obpatutecb B LEHTp c6opa
OTXOAOB B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWMM MECTHbIM
3aKOHOAATEIbCTBOM.

6. AMATHOCTUHA

YT0 penatb, €C/M ...

MprynHa HencnpaBHOCTH | YcTpaHeHue

1. MawwuHa He paboTaeT

HeT nogauu Toka K MalumHe MpoBepuTL aneKTpu4ecKoe
coeguHeHune

2. Mpv BKAOYEHUMN MaLLWHbI CpaGaTblBaeT rnaBHbIW aBTOMaTK-
YECKUW BbIK/IlOYaTe b MUTaHUA

HomuHan (B amnepax) avMHum MoaKNoYMTb MaLLMHY K pO3eTKe,
NUTaHWA PO3ETKU C/IULLKOM paccyMTaHHOM Ha AOCTaTOYHbIN
HU3KWI TOK

MmeeTca apyroe pa6oTtatoLiee He noakntoyats Apyrue ycTpoum-
9aNeKTpoobopyaoBaH1e CTBa OJHOBPEMEHHO K 3TOM e

JINHUU NUTaHUA

3. MawwuHa BbIK/IlO4aeTCcA BO BpeMs paboTbl

CpabartbiBaHu1e 3aLuThbl Mopoxpaatk, Mo MeHbLLEN Mepe,
5 MUHYT 1 CHOBa 3amnyCTUTb
ABuratesb

4. Mawu1Ha 4acTo BbIKJll04aeTcA Bo Bpems pa6oTbl uiu pabora-
eT HepaBHOMEPHO

He6naronpuaTHble yc0BKA M3menbyarite 6o1ee TOHKUI
SKCMyaTaumm martepuan
3acopeHne BOPOHKM - ONOPOHHNUTL COOPHUK

- CHATb BOPOHKY (cM. rnasy 3.5)

M3menbyatoLLmin HOX M3HOLLEH OTBe3WTe MaLLMHY B YNOJHOMO-
YEHHbIM CEPBUCHbIN LEHTP AN
3aMeHbl HoXa

C60pHUK 3acopuncst PerynsipHo OnopoMHsATL CEOPHUK
[10 TOrO, KaK OH HaroIHWTCS A0
Kpaes

5. Pa6oTa HU3KOro U Heya0B/1eTBOPUTE/IbHOIO KavyecTBa

M3mMenbyatoLLmin HOX M3HOLLIEH OTBE3WTE MaLLUMHY B YNOJHOMO-
YeHHbIM CEPBUCHbBIN LEHTP ANA
3ameHbl HOXa

Ecnn y Bac BO3HWKHYT COMHEHUA uav npobnembl, 6e3
NPOMEA/IEHNS CBAMMTECH C OAMKAWWLMM  CEepPBUCHbBIM
LLEHTPOM 1K ¢ Balumm AUCTPUGBLIOTOPOM.



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: STIGA SpA - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Trituratore da giardino, tritura rami /arbusti
a) Tipo/ Modello Base

b) Mese/Anno di costruzione

¢) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore /

e EMCD: 2014/30/EU
e RoHS II: 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

g) Livello di potenza sonora misurato 99  dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 102  dB(A)

k) Potenza installata 2,2 kW

m) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA SpA

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

n) Castelfranco V.to, 19.06.2017 Vice Presidente Quality & Customer Service

Ing. Raimondo Hippoliti

Riconcle prohin

171516032_5
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© by STIGA SpA

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA SpA e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca u3BbplueHn 3a STIGA SpA v ca 3aluTeHn ¢ aBTOPCKM npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, OPU M OTHACTM Ha OKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA SpA a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA SpA og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA SpA erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOHeVo Kal oL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etapeiag STIGA SpA kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig €ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA SpA and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA SpA y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA SpA ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA SpA -yhtion toimesta ja niit suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA SpA et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR * Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA SpA te su obuhvacdeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a STIGA SpA szamara készliltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA SpA“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuo-
ti, visiSkai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA SpA un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK e CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBEeH UCKITy4mBO 3a STIGA SpA 1 ce 3alTUTEeHN CO aBTOPCKU
npaBa — 3abpaHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UM U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA SpA en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO « Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA SpA og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA SpA i sg chronione prawami autorskimi
— Zabrania sig wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
SpA, encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA SpA si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, Coaepallecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA SpA v 3awyiueHb!
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto nédvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA SpA a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA SpA in so zas¢itene z avtorskimi pravicami — vsakrSno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA SpA och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA SpA igin Gretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktir.
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